TRANSLATION/ BAN DICH

.THE STATE BANK OF SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
VIETNAM

Independence — Freedom - Happiness

No.: 84/GP-NHNN Hanoi, 23 April 2012

LICENSE
FOR ESTABLISHMENT AND OPERATIONS OF JOINT STOCK COMMERCIAL BANK

THE GOVERNOR OF THE STATE BANK OF VIETNAM

Pursuant to Law on the State Bank of Vietnam No. 46/2010/QH12 of June 16, 2010;
Pursuant to Law on Credit Institutions No. 47/2010/QH12 of June 16, 2010;
Pursuant to Law on Enterprises No. 60/2005/QH11 of November 29, 2005;

Pursuant to Decree No. 96/2008/ND-CP of August 26, 2008 of the Government defining the
functions, tasks, powers and organizational structure of the State Bank of Vietnam;

Pursuant to Decree No. 59/2011/ND-CP of July 18, 2011 of the Government on the
transformation of 100% state-owned enterprises into joint stock companies;

Pursuant to Decision No. 2124/QD-TTg of November 30, 2011 of the Prime Minister on
approving the Equitization Plan of Bank for Investment and Development of Vietnam;

Pursuant to Decision No. 278/QD- TTg of March 7, 2012 of the Prime Minister on adjustment
of charter capital and charter capital structure of Joint Stock Commercial Bank for Investment and
Development of Vietnam;

Considering the proposal of the Chairman of Board of Directors of Joint Stock Commercial
-Bank for Investment and Development of Vietnam at the Document No. 252/TTr-HDQT dated 15
~ March 2012 together with the dossier;

At the proposal of the Chief Inspector of Banking Inspection and Supervision Agency,
DECIDES:

Article 1. To issue License for Establishment and Operation for Joint Stock Commercial |
Bank for Investment and Development of Vietnam on the basis of equitizing and transforming
Bank for Investment and Development of Vietnam from 100% State-owned Commercial Bank into |
Joint Stock Commercial Bank, details are as follow: “

1. Name of the bank:

- Vietnamese name: NGAN HANG THUONG MAI CO PHAN PAU TU VA PHAT
TRIEN VIET NAM |

- English name: JOINT STOCK COMMERCIAL BANK FOR INVESTMENT AND |
DEVELOPMENT OF VIETNAM.

- Transaction name: BIDV




2. Head office address: BIDV Tower, No. 35 Hang Voi, Hoan Kiem District, Hanoi City, Vietnam.
3. Legal representative: Chairman of Board of Management L

4. The Joint Stock Commercial Bank for Investment and Development of Vietnam is
established in the form of a joint stock company, having its legal entity status and its own seal in
compliance with the law of Vietnam.

Article 2. Charter capital of the Joint Stock Bank for Investment and Development of |
Vietnam is VND 23,011,705,420,000 (in words: Twenty three thousand eleven billion, seven |
hundred and five million, four hundred and twenty thousand dong).

Article 3. The operation period of Joint Stock Commercial Bank for Investment and
Development of Vietnam shall be 99 years from the date of this License. ‘

Article 4. Operational objectives
1. Receipt of on-call deposits, fixed term deposits, saving deposits and other types of deposits.

2. Issuance of deposit certificates, promissory notes, bank notes, bond to raise both domestic
and foreign capital.

3. Extension of credit in the following forms:

a) Loans;

b) Discounts, rediscounts of negotiable and other valuable papers;
¢) Bank guarantees;

d) Issuance of credit cards;

dd) Domestic factoring; international factoring;

e) Other forms of extension of credit upon obta_ining approval from the State Bank.

4. Opening payment accounts for clients.
5. Provision of payment facilities.
6. Provision of the following payment services:

a) Provision of domestic payment services comprising cheques, payment orders, authorized |
payment orders, collection, collection orders, letters of credit, bank cards, services of collection
and payment as trustee;

b) Provision of international payment services;
¢) Provision of other payment services upon obtaining approval from the State Bank.

7. Borrowing from the State Bank in the form of refinancing in accordance with the Law on
State Bank of Vietnam.

8. Borrowing from both domestic and foreign credit institutions and financial institutions in |
accordance the law.

9. Opening accounts:
a) Opening a deposit account at the State Bank of Vietnam.
b) Opening payment accounts at other credit institutions.

¢) Opening deposit accounts, payment accounts offshore in accordance with the law on
foreign exchange.




10. Organization and participation in payment systems
a) Organization of its internal payment, participation in the national inter-bank payment system.
b) Participation in intemational system.

11. Capital contribution, share purchase of other enterprises and credit institutions in
accordance with the provisions of law.

12. Participation in auctions for Treasury bills, purchasing and selling negotiable instruments,
Goverment bonds, Treasury bills, State Bank bills and other valuable papers on the monetary
market.

13. Trading and provision of foreign exchange services and derivative products in relation to
exchange rates, interest rates, foreign exchange, currency and other financial assets after obtaining
approval from the State Bank and in accordance with the provisions of law.

14. Right to entrust others, to act as trustee, agents in sectors related to banking activities,
insurance bussiness, asset management in accordance with State Bank regulations.

15. Other bussiness activities of commercial banks

a) Provision of cash management services, banking and financial consultancy; asset
management and preservation services; safe leasing and safe-keeping services.

b) Corporate financial consultancy, consultancy on purchase and sale, consolidation and
merger of enterprises and investment consultancy.

¢) Purchase and sale of Government bonds, enterprise bons in accordance with the provisions
of law;

d) Currency brokerage services;

dd) Securities depository services, gold trading and other business activities related to
banking activities after obtaining approval from the State Bank and in accordance with the
provisions of law. '

Article 5. During operations, the Joint Stock Commercial Bank for Investment and
Development of Vietnam must comply with the law of Vietnam.

Article 6. The License for establishment and operation of Joint Stock Commercial Bank for
Investment and Development of Vietnam shall be effective from the date of signing and made in 6
original copies: 3 copies granting to the Joint Stock Commercial Bank for Investment and
Development of Vietnam; 2 copies archiving at the State Bank; 1 copy sending to Hanoi People’s
Committee (Hanoi Department of Planning and Investment).

Aftention:

L FOR THE GOVERNOR

- Ministry of Public Security; DEPUTY GOVERNOR
- Archive: VP; TTGSNH.

(Signed and sealed)

DANG THANH BINH




I am Nguyen Thi Thoa, ID card No. 111067725
issued by Hatay Police Department in 17/10/2005, I
swear that this traslation is true the original from
Vietnamese into English.

T6i, Nguyén Thi Thoa, CMND sé 111067725 do
Céng an Ha Tdy cdp ngay 17/10/2005, cam doan
da dich van ban ndy chinh xdc véi ban géc tir tiéng
Viét sang tiéng Anh.

Date (Ngay) /§/ S /2012
Translator (Nguwdi dich)

Nguyén Thi Thoa

To certify Ms. Nguyen Thi Thoa, ID card No.
111067725 issued by Hatay Police Department in
17/10/2005, who is appeared and sign this
traslation in front of me.

In: Justice Office of Ba Dinh district, Ha Noi city

Chimg thuc ba Nguyén Thi Thoa, CMND sé
111067725 do Céng an Ha Tdy cdp ngay
17/10/2005, da ky ban dich nay truéc mét téi.

Taqi: Phong Tu phdp qudn Ba Dinh, TP Ha N§i

Confirmation No. Book No.
(S6 chimg thuc) HD (Quyén s6) 0L
Date (Ngay) 4§/ S /2012

PHO TRUGNG PHONG TU PHAP



- —— T —— _

__.!'

NGAN HANG NHA NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHIA VIET NAM
VIET NAM Déc lap - Tw do - Hanh phic
S6: ¥4  /GP-NHNN Ha Néi, ngay 23 thang 4 nam 2012
GIAY PHEP

THANH LAP VA HOAT PONG NGAN HANG THUONG MAI CO PHAN

- THONG POC NGAN HANG NHA NUGC VIET NAM

Cin cir Luat Ngan hang Nha nuée Viét Nam sb 46/2010/QH12 ngay 16 thang 6
nam 2010;

Can ¢t Luat c4c Td chirc tin dung sé 47/2010/QH12 ngay 16 thang 6 ndm 2010;

Can ct Luat Doanh nghiép sb 60/2005/QH11 ngay 29 thang 11 ndm 2005;

Cén ¢t Nghi dinh sb 96/2008/ND-CP ngay 26/8/2008 cua Chinh phu quy dinh

chitc ning, nhiém vu, quyén han va co céu td chiic ctia Ngan hang Nha nuéc Viét
Nam;

Can cr Nghi dinh s6 59/2011/ND-CP ngay 18/7/2011 cia Chinh pht vé chuyén
doanh nghi€p 100% vbn nha nude thanh cong ty cb phén;

Can cir Quyét dinh so 2124/Qb-TTg ngay 30/11/2011 cua Thi tuéng Chinh phi
vé phé duyét Phuong 4n cb phin ho4 Ngan hang Pau tu va Phat trién Viét Nam;

Cén cu Quyet dinh s6 278/QD- TTg ngay 07/3/2012 cta Thu tuéng Chinh pha vé

didu chinh mirc von didu 18 va co cAu von diéu 1é cia Ngan hang thuong mai co phan
Péu tu va Phat trién Viét Nam;

Xét dé nghi ctia Chu tich Hoi dong quan tri Ngan hang thuong mai ¢b phan Pau tu
va Phét trién Viét Nam tai To trinh s6 252/TTr-HPQT ngay 15/3/2012 va hd so kém
theo

Theo dé nth ctia Chanh Thanh tra, giam sat ngan ha.ng,

QUYET PINH:

Piéu 1. Cip Glay phép thanh 1ap va hoat dong Ngan hang thuong mai cb phan
Dau tu va Phat trién Viét Nam trén co s6 cb phan héa va chuyén d6i Ngan hang Pau
tur va Phat trién Viét Nam 100% vdn Nha nuée thanh Ngan hang thuong mai ¢o phan
Piu tu va Phat trién Viét Nam, nhu sau:

1. Tén ngén hang:

- Tén diy di bang tiéng Viét: NGAN HANG THUONG MAI CO PHAN PAU TU VA
PHAT TRIEN VIET NAM

- Tén diy di bing tiéng Anh: JOINT STOCK COMMERCIAL BANK FOR
INVESTMENT AND DEVELOPMENT OF VIETNAM

- Tén giao dich: BIDV

2. Pia chi tru s& chinh: Thap BIDV, 35 Hang Vi, Quin Hoan Kiém, Thanh phd
Ha Nbi, Viét Nam. '

Z




3. Ngudi dai dién theo phép ludt: Chu tich Hoi @dng quén tri.

4. Ngan hing thuong mai ¢b phin DAu tur va Phit trién Viét Nam dugc thanh lap |
dudi hinh thitc cong ty co phan, c6 tu cach phap nhan, c6 con dau riéng theo quy dinh
cua phap luét Viét Nam. 2 |

Pidu 2. Vén diéu 1é cua Ngan hang thuong mai cd phé“m Piu tu va Phét trién Viét
Nam la 23‘011.7'05.420.000 dong (Hai muoi ba ngan khong trim mudi mot ty bay tram |
linh nam triéu bén tram hai mwoi ngan dong).
| Didu 3. Thoi gian hoat dong clia Ngan hang thuong mai co phan Dau tw va Phit |
Il trién Viét Nam 1a 99 nam keé tir ngay cap Giy phép thanh lap va hoat dong.

Piéu 4. Noi dung hoat dong

1. Nhén tién giri khong ky han, tién gii c6 ky han, tién g tiét kiém va céc loai
tién g khac.

2. Phéat hanh chtmg chi tién gui, ky phiéu, tin phiéu, tréi phidu @& huy dong von
trong nudc va nudc ngoai theo quy dinh ctia Ngan hang Nha nuéc Viét Nam va quy dinh
cua phap luat. '

3. Chp tin dung dudi céc hinh thirc sau day:

a) Cho vay; _

b) Chiét khéu, tai chiét khéu cong cu chuyén nhuong va gidy t&r c6 gia khac; 7o
¢) Bzo lanh ngén hang; ‘
d) Phat hanh thé tin dung;

d) Bao thanh toan trong nudc; bao thanh toén quéc t¢;
_e) Céc hinh thie cép tin dung khac sau khi dugc Ngan hang Nha nudc Viét Nam i
chap thuén.
4. M& tai khoan thanh toén cho khéch hang.
5. Cung tmg céc phuong tién thanh toan.

6. Cung tmg céc dich vu thanh to4n sau day:
a) Thuc hién dich vu thanh toan trong nudc bao gbm séc, 1énh chi, ity nhiém chi,
nh¢ thu, Gy nhiém thu, thu tin dung, thé ngan hang, dich vu thu hd va chi ho;
| b) Thuc hién dich vu thanh toan quédc té; :
¢) Thuc hién céc dich vu thanh toan khéc theo van ban chép thuan ctia Ngan hang |
Nha nuée Viét Nam va quy dinh cia phap luat.
7. Vay vbn ctia Ngan hang Nha nuéc Viét Nam dudi hinh thirc tai chp vén theo
quy dinh ciia Luét Ngan hang Nha nudc Viét Nam. '
_ 8. Vay vbn clia t& chirc tin dung, t6 chirc tai chinh trong nuéc va nudc ngoai theo
quy dinh cta phép luat.
9. Mg tai khoan:
a) M& tai khoan tién giri tai Ngén hang Nha nuée Viét Nam;
b) M¢ tai khoan thanh toan tai t6 chiic tin dung khéc;
¢) Mo tai khoan tién giri, tai khoan thanh toan & nudc ngodi theo quy dinh cua |

phép ludt v& ngoai héi.
Qh
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10. TO chirc va tham gia céc hé thong thanh toan:

i

|

a) T chirc thanh todn ndi bd, tham gia hé thong thanh toan lién ngan hang qudc gia;

b) Tham gia hé thong thanh toén quéc té.

11. G6p vén, mua cb phan ctia doanh nghiép va té chirc tin dung khac theo quy dinh
cua phép luat.

12. Tham gia d4u thau tin phiéu Kho bac, mua, ban céng cu chuyén nhuong, trai
phiéu Chinh phu, tin phjéu Kho bac, tin phiéu Ngan hang Nha nudc Viét Nam va céc
gidy td c6 gia khéc trén thi trudng tién té.

13. Kinh doanh, cung {mg dich vu ngoai hdi va san phim phai sinh vé ty gia, 1ai
suét, ngoai hdi, tién t€ va tai san tai chinh khéc theo vin ban chép thuan ciia Ngan hang
Nha nuéce Viét Nam va quy dinh cta phap luat.

14. Pugc quyén uy thac, nhén uy thac, dai lj'/ trong linh vuc lién quan dén hoat
dong ngén hang, kinh doanh bao hi€m, quan 1y tai san theo quy dinh cia Ngan hang Nha
nude Viét Nam.

15. Céc hoat dong kinh doanh khéc ctia ngén hang thirong mai:

a) Dich vu quén Iy tién mit, tw van ngan hang, tai chinh; céc dich vu quan 1y, bio
quan tai san, cho thué td, két an toan;

b) Tu van tai chinh doanh nghiép, tu vin mua, ban, hop nhét, sép nhip doanh
nghiép va tu van dau tu;

¢) Mua, bén trdi phiéu Chinh phu, trai phiéu doanh nghiép theo quy dinh ctia phap
luat; .

d) Cung cAp dich vu mbi gi6i tién t&;
d) Luu ky ching khodn, kinh doanh vang va céc hoat dong kinh doanh khéc lién

quan dén hoat dong ngan hang theo vin ban chép thuan ctia Ngan hiang Nha nudc Viét
Nam va cac quy dinh cua phép luét.

Piéu 5. Trong qué trinh hoat dong, Ngan hang thuong mai c¢6 phan Piu tu va Phat
trién Viét Nam phai tuan thu phap ludt Viét Nam.

Piéu 6. Giy phép thanh 1ap va hoat déng Ngan hang thuong mai ¢ phin Pau tu
va Phat trién Viét Nam c6 hiéu lue ké tir ngay ky va dugc 13p thanh 6 ban chinh: 3 ban
cap cho Ngén hang thuong mai cb phan Pau t va Phat trién Viét Nam; 2 ban luu tai
Ngén hang Nha nuéc Viét Nam; 1 ban giri Uy ban nhan dan Thanh phd Ha Nbi (S¢ Ké
hoach va dau tr Thanh phd Ha Nbi).

Noi nhan:(4 {fﬁmone poC £
r HO TI'Z(O - C]C

- Nhu Biéu 6;
- B Cong An;
- Luu VP, TTGSNH.




